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meksikolaisen karvattoman, tapaan -
Mexican hairless, -

outoina olennoina, jotka harvoin
strange creatures that rarely put

tyonsivat kuononsa ulos ovista tai
nose out of doors or set foot

astuivat maahan. Toisaalta
to ground. On the other hand,

siella - 0li ainakin
there were the fox terriers, a  score

kaksikymmentd foxterrierid, jotka
of them at least, who wyelped

ulvoivat pelottavia uhkauksia Tootsille
fgarful promises at Toots

ja Ysabelille ikkunoista heitd kohti
and Ysabel looking out of the

katsellen. Heitd suojeli joukko
windows at them and protected by

taloudenhoitajia, jotka olivat
a legion of  housemaids

varustautuneet luudoilla ja mopeilla.
armed with brooms and mops.
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tusina talligoikia %a auttajia, rivit
grooms and boys eld forth, rows

viinikdynndsten peittdmid palvelijain
of vine-clad servants’

pientaloja, loputon ja siisti joukko
cottages, an endless and orderly array

ulkorakennuksia, gitkét viinikéynndésten
of outhouses, long grape

katokset, vihredt laitumet,
arbors, green pastures, orchards,

hedelmdtarhat ja marjapensaat.
and berry patches. Then

Sitten oli pumppausasema arteesista
there was the  pumping

kaivoa varten ja suuri sementtisdilid,
plant  for = the artesian  well,

jossa tuomari Millerin pojat
and the big cement tank where Judge

sukelsivat aamuisin ja
Miller’s boys took their morning plunge

viilensivat kuumana iltapdivana.
and kept cool in the hot afgernoon.
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Ja tatd suurta maatilaa hallitsi Buck.
And over this great demesne Buck ruled.

Tadlla han oli syntyn%t ja tadlla hé&an
Here he was orn, and here he

oli eldanyt mneljd vuotta eldmdstdan.
had lived the four years of his life. It

Totta kai sielld oli muitakin koiria.
was true, there were other dogs.

Niin laajalla alueella ei voinut olla
There could not but be other dogs on so

muita koiria, mutta niilld ei ollut
vast a place, but they did not

merkitystd. Ne tulivat ja menivat,
count. They came and went,

asuivat tdyteen ahdetuissa kenneloissa
restded in the populous kennels,

tai elivdt ~ hamdarassa
or lived obscurely in the recesses of

talon syvennyksissa Tootsin,
the house after the fashion of Toots,

japanilaisen mopsin, tai Ysabelin,
the Japanese  pug, or Ysabel, the

7





OEBPS/img/0005.png
kiirehtivdat  Pohjoismaahan. Namd miehet
into the Northland. These men

halusivat koiria, ja he  halusivat
wanted  dogs, and the dogs they

raskaita  koiria, joilla oli
wanted were heavy dogs, with strong

vahvat lihakset, joilla tehdd raskasta
muscles by which to

tyotd, jadpaksut turkit, jotka suojaavat
toil, and furry coats to protect them

heita pakkaselta.
from the frost.

Buck asui suuressa talossa auringon
Buck lived at a big house 1in

suudelmien hellittamdssad Santa Claran
the sun-kissed Santa Clara

laaksossa. Sitd kutsuttiin tuomari
Valley. Judge Miller’s place, it

Millerin taloksi . Se sijaitsi kauempana
was called. It stood back from
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tieltd, puoliksi puiden 2iilossa,
the road, half hidden among the trees,

joiden l&dpi saattoi ndhdd vilaukselta
through which glimpses could be caught

levedn, viiledan kuistin, joka kulki
of the wide cool wveranda that ran

talon neljda sivua pitkin. Taloon
around its four sides. The house was

johtivat soraiset ajotiet, jotka
approached by gravelled driveways

kiemurtelivat laajojen nurmikoiden halki
which wound about through

ja korkeiden p%ppelien
wide-spreading lawns and under the

toisiinsa kietoutuneiden oksien alta.
interlacing boughs of tall poplars.

Takapuolella  tilaa oli  vieldkin
At the rear things were on even a more

enemmdn  kuin etupuolella. Sielld
spacious scale than at the front. There

oli suuret tallit, joissa tyotskenteli
were great stables, where a  dozen
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VI luku Thmisen  rakkaudesta
Chapter VI. For the Love of a Man

VII luku Kutsun dani
Chapter VII. The Sounding of the Call

Luku I. Takaisin alkukantaiseen
Chapter I. Into the Primitive

>’Vanhat kaipuut nousevat uudelleen,
“Old longings  nomadic leap,

paetessaan tavan kahleita; jdlleen
Chafing at custom’s chain; Again from

kylmdstd unestaan  herda villi
1ts brumal sleep Wakens the ferine

luonne.”
strain.”’

Buck ei lukenut sanomalehtid, muuten
Buck did mot read the newspapers, or he





OEBPS/img/cover.jpg
Jack London
Jack London

Polyglot Publishing

Eramaan kutsu
The Call of the Wild

Suomi - English






OEBPS/img/0004.png
hdn olisi tiennyt, ettd ongelmat olivat
would have nown that trouble

alkamassa - ei vain hdnen itsensd,
was brewing, not alone for himself, but

vaan jokaisen voimakaslihaisen ,
for every tide-water dog, strong of

pitkakarvaisen vuorovesikoiran kohdalla
muscle and with warm, long

Pugetin salmelta San Diegon
hair, from Puget Sound to San

saarelle saakka. Koska arktisen pimeyden
Diego. Because

tunnustelevat miehet olivat
men, groping in the

loytaneet keltaista
Arctic darkness, had found a yellow

metallia ja koska héyrylaiva- ja
metal, and because steamship and

kul jetusyhtiodt mainostivat
transportation companies were booming

loytod, tuhannet  miehet
the find, thousands of men were rushing
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Sisdlto
Contents

Luku I. Takaisin alkukantaiseen
Chapter I. Into the Primitive

II luku Nuijan ja kynnen laki
Chapter II. The Law of Club and Fang

IIT luku Hallitseva alkukantainen
Chapter III. The Dominant Primordial
peto

Beast

IV luku Kuka on voittanut herruuden

Chapter IV. Who Has Won to Mastership

Luku V. Jdlkien ja polkujen vaiva
Chapter V. The Toil of Trace and Trazl
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?Totta kai’’ , mies vastasi ja iski
“Sure,”’ the man replied, driving

kirveen laatikkoon saadakseen sen auki.
the hatchet into the crate for a pry.

Neljd miestd, jotka olivat tuoneet
There was an instantaneous scattering

laatikon sisddn, hajaantuivat
of the four men who had carried %t

valittémasti, ja turvallisilta
wn, and from safe perches on

paikoiltaan muurin pdadlla he
top the wall they prepared to

valmistautuivat katsomaan esitysta.
watch the performance.

Buck sydksdhti rikkoutuvaa puuta kohti,
Buck 7Tushed at the splintering wood,

upotti hampaansa siihen, kohosi ja
sinking his teeth into 2t, surging and
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paini sen kanssa. Minne tahansa kirves
wrestling with t1t. Wherever the hatchet

ulkopuolelta osuikin, Buck oli
fell on the outstide, he was there on

sisdpuolella, muriseen ja muriseen,
the inside, smarling and growling, as

yhta kiihkedsti haluten pddstd ulos kuin
furiously anzious to get out as the

punapaitainen mies oli rauhallisesti
man in the red sweater was calmly

pdattanyt saada hdnet ulos.
intent on getting him out.

”No niin, sind punasilméinendpirun’ hin
“Now, you  red-eyed evil,’” he

sanoi, kun oli tehnyt riittdvan suuren
satid, when he had made an opening

aukon Buckin vartalon
sufficient for the passage of Buck’s

ldpikulkuun. Samalla hdn  pudotti
body. At the same time he dropped
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hénesta tuli raivoisa eto.
metamorphosed into a raging f%end.

Hian o0li niin muuttunut, ettei edes
So changed was he that the Judge himself

tuomari olisi tunnistanut hantd, ja
would not have recognized him; and

pikakuriirit huokaisivat
the express messengers breathed with

helpotuksesta, kun he kiskoivat hdanet
relief when they bundled him

junasta Seattlessa.
off the train at Seattle.

Neljd miestda kantoi 1laatikon
Four men gingerly carried the crate from

varovasti vaunusta pienelle,
the wagon into a small,

korkeaseindiselle takapihalle. Ulkona
high-walled back

seisoi tukeva mies, jolla oli punainen
yard. A4 stout man, with a red sweater
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villapaita, jonka kaulus roikkui
that sagged generously at the

levednd, ja han kirjoitti
neck, came out and stigned the

allekirjoituksensa kuljetta%an kirjaan.
book  for the driver.

Buck aisti , ettd se o0li se mies ,
That was the man, Buck divined, the

seuraava kiduttaja, ja hdn heittaytyi
next tormentor, and he hurled

rajusti vasten kaltereita. Mies
himself savagely against the bars. The

hymyili synkdsti ja toi kirveen
man smiled grimly, and brought a

ja nuijan.
hatchet and a club.

"Et kai aio viedda sitd nyt ulos?"
“You ain’t going to take him out now?”

kuljettaja kysyi.
theJdriv%r agkgd.
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niin paljon, mutta vedenpuute
hunger so much, but the lack of

aiheutti hdnelle ankaraa karsimysta ja
water caused him severe suffering

sal hdnen vihansa kohisemaan kuumeisena.
and fanned his wrath to fever-pitch.

Koska han  oli herkka ja
For that matter, high-strung and finely

hermostunut, huono kohtelu oli saanut
sensitive, the 2ll treatment had flung

hdnet kuumeeseen, jota pahensi hanen
him into a fever, which was fed by the

kuivan ja turvonneen kurkkunsa %a
wnflammation of his parched and swollen

kielensd tulehdus.
throat and tongue.

Yhteen asiaan hdn oli iloinen: kdysi oli
He was glad for omne thing: the

poistettu hdnen kaulaltaan. Se oli
rope  was off his mneck. That had
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antanut heille epdreilun edun, mutta
gtven them an unfair advantage; but

nyt kun koéysi oli poissa, hdn ndyttdisi
now  that 2t was off, he would

heille. He eivadt koskaan saisi
show them. They would mnever get

toista koyttd hdnen kaulalleen. Siihen
another rope around his mneck. Upon

hadn oli paattanyt. Kahden pdivan ja
that he was resolved. For two days and

yoén ajan han ei sydnyt eikd juonut, ja
nights he neither ate mnor drank, and

noiden kahden piinan pdivan ja yoén
during those two days and nights of

aikana hdn kerdsi raivoa, joka ennusti
torment, he accumulated a fund of

pahaa ensimmdiselle, joka joutuisi
wrath that boded 1ll for whoever first

hinen tiensd varaan. Hidnen silmdnsa
fell foul of him. His eyes

muuttuivat verenpunaisiksi, ja
turned lood-shot, and he was
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kul jetettiin lautalta suureen
the steamer into a great

rautatievarikkoon, ja  lopulta  hdanet
ratlway depot, and finally he was

laitettiin  pikajunaan.
deposited im an express car.

Kaksi pdivada  ja yota  tata
For two days and nights this express car

pikajunaa  raahattiin kiljuvien
was dragged along at the tail of

vetureiden  perdssd; ja kaksi pdivad
shrieking locomotives; and for two days

ja yoétda Buck ei syonyt eikd juonut.
and nights Buck neither ate mor drank.

Vihaisena hdn oli vastannut
In his anger he had met the fairst

pikakul jettajien ensimmdisiin
advances of the express

ldhestymisyrityksiin murahduksilla, ja
messengers with growls, and
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he olivat kostaneet kiusaamalla hanta.
they had retaliated by teasing him.

Kun hdn heittdytyi kaltereita vasten,
When he flung himself against the bars,

vapisten ja vaahtoen, he nauroivat
quivering and frothing, they Llaughed

hdnelle ja pilkkasivat hantda. He
at him and taunted him. They

murisivat ja haukkivat kuin inhottavat
growled and barked like detestable

koirat, naukuivat, heiluttelivat kadsidan
dogs, mewed, and flapped their

ja kiekkuivat. Han tiesi , etta
arms and crowed. It was all wvery

kaikki oli hyvin typerdd , mutta sitdkin
silly, he knew; but

enemmdn se loukkasi hdnen
therefore the more outrage to his

arvokkuuttaan, ja hdnen vihansa vain
dignity, and his anger wazed

1tyi ja yltyi. Ndlkd ei hdirinnyt hinta
y yan& %am%d. He did not mindythe
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Mutta saluunanpitdja jatti hd&net
But the saloon-keeper Llet him

rauhaan, ja aamulla neljd miestd astuil
alone, and in the morning four men

sisdan ja nosti laatikon. Buck
entered and picked up the crate. More

paatti, ettd he olivat uusia
tormentors, Buck

kiduttajia , silla he olivat  pahoja
decided, for they were evil-looking

olentoja, rdsyisia ja
creatures, ragged and

huolittelemattomia; ja hdn raivosi ja
unkempt; and he stormed

kiukutteli heitd kohti kaltereiden 1l&pi.
and raged at them through the bars.

He vain nauroivat ja toénivat hanta
They only laughed and poked sticks at

kepeilld, joihin hd&n heti hydkkd&si
him, which he promptly assailed

hampaillaan, kunnes tajusi, ettd se oli
witth hts teeth till he realized that
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heiddn tarkoituksensa. Sitten han
that was what they wanted. Whereupon he

kdavi makuulle synkkana  ja antoi
lay down sullenly and allowed the crate

laatikon nostaa vaunuihin. Sitten han
to be lifted into a wagon. Then

ja laatikko, johon h&net oli
he, and the crate in which he

vangittu, alkoivat kulkea monien
was wmprisoned, began a passage through

kdsien kautta. Pikakuljetustoimiston
many hands. Clerks 1in the exrpress

virkailijat ottivat hdnet haltuunsa;
office took charge of him; he

hanta kuljetettiin toisessa vaunussa;
was carted about in another wagon; a

kuorma-auto kuljetti hdnet erilaisten
truck carried htm, with an

laatikoiden ja pakettien joukossa
assortment of ©boxzes and parcels, upon

lautta-alukselle; hanet
a ferry steamer; he was trucked off
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»'Vastaa nimeen Buck'’’, mies
“‘dnswers to the mame of Buck,’’ the

puhui itsekseen lainaten saluunanpitdjan
man

kirjettd, jossa oli
soliloquized, quoting from the

ilmoitettu laatikon ja
saloon-keeper’s letter which had

sen _ sisdllon
announced the consignment of the crate

ldhettdmisestd. ’’No niin, Buck,
and contents. ‘“Well, Buck, my

poikani’’, hdn jatkoi ystdvdllisella
boy,” he went omn imn a genial

ddnelld, ’’meilld on ollut pieni riita,
voice, ‘“‘we’ve had our little ruction,

ja arasta, mitd voimme tehdd, on
and the best thing we can do s to let

unohtaa  se. Olet oppinut
1t go at that. You’ve learned your

paikkasi, ja mind tieddn omani. Ole hyva
place, and I know mine. Be a
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koira, niin kaikki sujuu hyvin ja
good dog and all ’ 1l go well and the

kaikki omn h%vin. Jos olet paha koira ,
goose hang high. Be a ad  dog,

hakkaan sinut riekaleiksi.
and I’ll whale the stuffin’ outa You.
Ymmarratko?’’
Understand?”’

Puhuessaan han taputti pelottomasti
As he spoke he fearlessly patted

paata, jota hdn oli niin armottomasti
the ead he had so mercilessly

hakannut, ja vaikka Buckin karvat
pounded, and though Buck’s hair

nousivat tahattomasti pystyyn kdden
wnvoluntarily bristled at touch of

kosketuksesta, se kesti sen
the hand, he endured 2t without

vastustamatta. Kun mies toi hdnelle
protest. When the man brought him
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Viimeisen kerran hdn hydkkdsi. Mies iski
For the Ulast time he rushed. The man

ovelan iskun, jota oli tarkoituksella
struck the shrewd blow he had purposely

pidattanyt niin kauan, ja Buck
withheld for so long, and Buck crumpled

rojahti maahan tdysin
up and went down, knocked utterly

tajuttomana.
senseless.

Han ei ole mikadan huono koirien
‘“He’s no slouch at

kesyttaja, sanon minag’’,
dog-breakin’, that’s wot I say,” one of

huudahti yksi muurilla olevista miehistéa
the men on the wall cried

innostuneena.
enthustastically.
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Mieluummin kesytdn hevosia kuin mit&&n
‘“Druther break cayuses any

muuta, ja sunnuntaisin jopa kahdesti’’,
day, and twice on Sundays,”’

vastasi vaunun kuljettaja
was the reply of the driver, as he

kiivetessaén vaunuun ja laittaessaan
climbed on the wagon and

hevoset liikkeelle.
started the horses.

Buckin aistit palasivat, mutta
Buck’s senses came back to him, but

hdnen voimansa eivdt. Han makasi siind,
not his  strength. He lay  where

minne oli kaatunut, ja sieltd han
he had  fallen, and from there he

tarkkaili miestd, jolla oli punainen
watched the man in the red

pusero.
sweater.
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Erityisen raju iskun  jdlkeen han
After a particularly fierce blow, he

ryomi jaloilleen, liian hdmmentyneend
crawled to his feet, too dazed

kiirehtidkseen. Han horjuili
to rush. He staggered

voimattomasti ympariinsd, verta valui
limply about, the blood

nendstd, suusta ja korvista, ja
flowing from nose and mouth and ears,

hdnen kaunis turkkinsa oli roiskunut ja
his beauttiful coat sprayed and

taplikds verisestd kuolasta. Sitten
flecked with  bloody slaver. Then

mies astui esiin ja antoi hd&nelle
the man advanced and deliberately

tarkoituksella kauhistuttavan iskun
dealt him a frightful blow on

suoraan nendidn. Kaikki hdnen aiemmin
the mnose. All the pain he had

kokemansa kipu oli mitatonta tdhan
endured was as mnothing compared with
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sietamdattomididn tuskaan verrattuna.
the exquisite agony of this. With

Hur jalla, melkein leijonan kaltaisella
a roar that was almost lionlike in

karjaisulla hdan hydkkdsi jdlleen miehen
1ts ferocity, he again hurled himself

kimppuun. Mutta mies siirsi pamppua
at the man. But the man, shifting

oikealta vasemmalle  ja tarttui
the cludb from right to left, coolly

viiledsti koiraan leuan alta samalla,
caught him by the wunder  jaw, at

kun hdn kiskoi sitd alaspdin ja
the same time wrenching downward and

taaksepdin. Buck  pyordhti ilmassa
backward. Buck described a complete

tdyden pyrdn ja puolet toisen
circle in the air, an half of

ympyran verran, minkd jdlkeen héan
another, then crashed to the

syoksyi maahan padta ja rintaa vasten.
ground on his head and chest.

43





OEBPS/img/0041.png
pdivan ja yon aikana patoutuneella
pent passion of two days and

himolla. Ilmassa, juuri kun sen leuat
nights. In mid air, just as  his

~olivat aikeissa puristua miehen
jaws  were about to close on  the

ymparille, se sai iskun, joka pysaytti
man, he received a shoc that

sen kehon ja sai sen hampaat
checked his body and brought his

puristumaan yhteen tuskallisen
teeth together with an agonizing

napsahduksella. Han py6rahti ympdri ja
clip. He whirled over,

osui maahan seldlldan  ja
fetching the ground on his back and

kyljelldan. Hantd ei ollut koskaan
side. He had mnever been struck by

eldessdan lyoty 2amp€ulla , eikd han
a club in his life, and did not

drtanyt. Hirvedn hurjan, osittain
understand. With a snarl that was
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haukkumisen, osittain kirkaisun
part bark and more scream he

kaltaisen murinan kera hdn oli taas
was again on his feet and

jaloillaan ja hyppdsi ilmaan. Ja jdlleen
launched <into the air. And again

hdn sai iskun, joka paiskasi hdnet
the shock came and he was brought

murskaavasti maahan. Tdlld kertaa
crushingly to the ground. This time he

hdn tiesi, etta se oli pamgpu, mutta
was aware that 2t was the club, but

hénen raivonsa el tuntenut
his madness knew no

varovaisuutta. Kymmenen kertaa hdn
caution. A dozen times he

hyokkdsi, ja yhtd monta kertaa pamppu
%harged, :(jmdy as often thg p%lub

murskasi hdnen hyodkkdyksensd ja paiskasi
broke the charge and  smashed

hinet maahan.
him doun.
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kirveen ja siirsi nuijan
the hatchet and shifted the club to

oikeaan kdteenssi.
his right hand.

Ja Buck oli todellakin punasilmdinen
And  Buck  was truly a red-eyed

paholainen, kun han
devil, as he drew himself together

valmistautui hyppyyn, turkki
for the spring, hair

pystyssd, suu vaahtoamassa,
bristling, mouth foaming, a mad

verenpunaisissa silmissadn kiihkea
glitter im his blood-shot

hehku. Han hytkkdsi suoraan miehen
eyes. Straight at the man he

kimppuun kaikkien 65 kilonsa painoisella
launched his one hundred and forty

raivollaan, joka oli latautunut kahden
pounds of fury, surcharged with the
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"Voit kietoa tavarat ennen
“You might wrap up the goods before you

niiden toimittamista", muukalainen
deliver ’ m,” the stranger

sanoi karkeasti, ja Manuel kietoi paksun
satd gruffly, and Manuel doubled a

kdoydenkappaleen Buckin kaulan
piece of stout rope around Buck’s mneck

ympdarille kauluksen alle.
under the collar.

»Kierrd sitd, niin tukehdutat sen
“Twist 1t, an’ you’ll choke ’ m

kunnolla’’, sanoi Manuel, ja muukalainen
plentee,” satd Manuel, and the

murahti mydntdvan vastauksen.
stranger grunted a ready affirmative.

Buck oli ottanut kdyden vastaan
Buck had accepted the rope
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hiljaisella arvokkuudella. Tama oli toki
with quiet dignity. To

epdtavallinen kaytos,
be sure, it was an unwonted performance:

mutta hdn oli oppinut luottamaan
but he had learned to trust in

tuntemiinsa ihmisiin ja antamaan heille
men he knew, and to give

tunnustusta viisaudesta, joka ylitti
them credit for a wisdom  that

hinen oman viisautensa. Mutta kun
outreached his own. But when the

kdyden  paat annettiin
ends of the rope were placed in the

muukalaisen kdsiin, han murisi
stranger’s hands, he growled

uhkaavasti. Hdn oli ainoastaan ilmaissut
menacingly. He  had merely intimated

t ytyméttbm%ytensé, ylpeydessdan uskoen,
13 displeasure, in his pride

ettd ilmaiseminen oli
believing that to intimate was to
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kiusallinen heikkous - usko
had one besetting weakness-faith in a

jarjestelmddn; ja tama teki hdnen
system; and this made his

tuhonsa varmaksi. Silld jarjestelmdn
damnation certain. For to play a

pelaaminen vaatii rahaa, kun taas
system requires money, while the wages

puutarhurin avustajan palkka ei riita
of a gardener’s helper do mot lap

kattamaan vaimon ja lukuisan jdlkikasvun
over the needs of a wife and

tarpeita.
numerous progeny.

Tuomari oli
The Judge was at a meeting of the Raisin

Rusinanviljelijdiden yhdistyksen
Growers’ Association,

kokouksessa, jadpojat olivat kiireisia
an the boys were busy
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urheiluseuran perustamisessa sind
organizing an athletic club, on

muistettavana yond, jolloin Manuel teki
the memorable mnight of Manuel’s

petoksensa. Kukaan ei ndhnyt hdnen ja
treachery. No ome saw him and Buck

Buckin ldhtevan hedelmdtarhan ldpi
go off through the orchard on

silld, mikd Buckin mielestd oli vain
what Buck imagined was merely a

kavelyretki. Ja yksittdistd miesta
stroll. And with the exzception of

lukuun ottamatta kukaan ei ndhnyt
a solitary man, nmo one saw them

heiddn saapuvan College Park
arrive at the litile flag station

-nimiselle pienelle asemalle. Tamd mies
known as College Park. This

keskusteli Manuelin kanssa, ja raha
man talked with  Manuel, and money

> kilisi heiddn valilld&an.

chinked between them.
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~ Joskus tulee syrjdisen
sometimes become because of theair

sijaintinsa vuoksi. Mutta hdn oli
insular sttuation. But he had

pelastanut itsensd olemalla tulematta
saved  himself by mnot becoming

pelkédksi hemmotelluksi kotikoiraksi.
a mere pampered house-dog.

Metsadstys ja muut vastaavat ulkoilun
Hunting and  kindred outdoor

ilot olivat pitdneet hdnen rasvansa
delights had  kept down  the

kurissa ja kovettaneet hdnen lihaksensa;
fat and hardened his  muscles;

ja hdnelle, kuten kylm&n kylv%n
and to him, as to the cold-tubbing

koirille, rakkaus veteen oli ollut
races, the love of water had been a

virkiste ja terveyden yllapitdja.
tonic and a health preserver.
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Ja tdllainen koira Buck oli
And this was the manner of dog Buck was

syksylla 1897, kun Klondiken
in the fall of 1897, when the Klondike

kultakuume veti miehid kaikkialta
strike dragged men from all the

maailmasta jadtyneelle Pohjolalle. Mutta
world wnto the frozen North. But

Buck ei lukenut sanomalehtiad, eika
Buck did mot read the newspapers, and he

hdn tiennyt, ettd Manuel, yksi
did not know that Manuel, one of the

puutarhurin avustajista, oli
gardener’s helpers, was an

ei-toivottu tuttavuus. Manuellla oli
undesirable acquaintance. Manuel had

yksi pakonomainen synti. Han piti
one besetting sin. He loved

kiinalaisen arpajaisen pelaamisesta.
to play Chinese

Hanellda oli my6s uhkapelissa %Fsi
lottery. Also, in his gambling, he
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lentéavien olentojen , myds
things of Judge Miller’s place,

ihmisten, kuningas.
humans included.

Hianen isdnsd Elmo, valtava
His father, Elmo, a huge

bernhardiinikoira , oli ollut
St. Bernard, had been the

tuomarin erottamaton kumppani, ja Buck
Judge’s inseparable companion, and

ndaytti lupaavan seurata isdnsd
Buck bid fair to follow in the way of

jalanjdlkia. Han ei ollut kovin suuri -
his father. He was mnot so large, -

han painoi vain 63,5
he weighed only one hundred and forty

kg - silla hdnen &itinsd Shep oli
pounds, - for his mother, Shep,

ollut skotlantilainen paimenkoira. Siita
had been a Scotch shepherd dog.
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huolimatta 63,5
Nevertheless, one hundred and forty

kiloa, joihin 1lis&dttiin hyvan eldmdn
pounds, to which was added the dignity

ja yleisen kunnioituksen tuoma
that comes of good living and universal

arvokkuus, antoivat hanelle
respect, enabled him to carry

mahdollisuuden kéytté%tyé aidosti
himself n right

kuninkaallisella tavalla.
royal fashion. During the

Koiranpentuuden jdlkeen kuluneiden
four wyears since his

neljan vuoden aikana hdn oli eldnyt kuin
puppyhood he had lived the Llife

kylldinen aristokraatti; han  oli
of a sated aristocrat; he had a fine

ylped  itsestddn, jopa hieman
pride in himself, was even a trifle

omahyvdinen, kuten maalaisherrasmiehistad
egotistical, as country gentlemen
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Mutta Buck ei ollut talonkoira eika
But Buck was neither house-dog mnor

kennelikoira. Koko alue o0li hanen.
kennel-dog. The whole realm was his.

Han sukelsi uima-altaaseen tai ldhti
He plunged into the swimming tank or

metsdstamddn tuomarin poikien kanssa;
went hunting with the Judge’s sons; he

han saattoi tuomarin t%ttérié
escorted Mollie and Alice, the

Mollieta ja Alicea pitkilld iltahamdrd&n
Judge’s daughters, on long

tal aikaisen aamun kdavelyretkills;
twiltght or early morning rambles; on

talvisina iltoina han makasi tuomarin
wintry nights he lay at the

jalkojen juuressa kirjaston pauhaavan
Judge’s  feet before the roaring

takkatulen direlld; hadn kantoi tuomarin
library faire; he carried the

lapsenlapsia seldssdan tai
Judge’s grandsons on his back, or

9
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pyoritteli heitd nurmikolla ja vartioi
rolled them <n the grass, and guarded

heidan askeliaan heidadn seikkaillessaan
their footsteps through wild

villisti tallin pihalla
adventures down to the fountain in

sijaitsevalle suihkuldhteelle ja jopa
the stable wyard, and even

sen taakse, missd olivat laidunsuojat ja
beyond, where the paddocks were,

marjapensaat. Terrierien
and the berry patches. Among the

joukossa han kulkui ylvaasti, ja
terrters he stalked imperiously, and

Tootsin ja Ysabelin han jatti taysin
Toots and Ysabel —he utterly

huomiotta, silld hdn oli kuningas -
ignored, for  he was  king,- king

kaikkien tuomari Millerin tilalla
over all

eldvien rybmivien, matelivien ja _
creeping, crawling, flying
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onnettomuudesta. Yon aikana han
impending calamity. Several times during

pomppasi useita kertoja jaloilleen, kun
the night he sprang to his feet

vajan ovi avautui kolisten,
when the shed door rattled open,

odottaen ndkevansad tuomarin tai ainakin
expecting to see the Judge, or the boys

gojat. Mutta joka kerta oli
at least. But each time 2t was the

juomakaupan pitdjan pullistuva kasvo,
bulging face of the saloon-keeper

joka kurkisti sisddn hdnen luokseen
that peered im at him by the sickly

talikynttildn heikossa valossa. Ja joka
ight of a tallow candle. And each

kerta iloinen haukkunta, joka varisi
time the joyful bark that trembled in

Buckin kurkussa, muuttui wvilliksi
Buck’s throat was twisted into a savage

murinaksi.
growl.
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lidhdet matkaan’’, hidn lisdsi.
your freight,’’ he added.

Hammentynyt, kurkusta ja kielestd kipua
Dazed, suffering intolerable

sietamattomdsti kdarsiva Buck, jonka
pain from throat and tongue, with

henki oli %o puoliksi kuristettu pois,
the life alf throttled out of him,

ritti kohdata piinantajansa.
uck attempted to face his tormentors.

Mutta hdnet heitettiin maahan ja
But he was throun down and

kuristettiin toistuvasti, kunnes he
choked repeatedly, till they

onnistuivat viilaamaan raskaan
succeeded in filing the heavy brass

messinkikauluksen hdnen kaulaltaan.
collar from off his neck. Then

Sitten kdéysi poistettiin, ja han
the rope was removed, and he was
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paiskattiin hdkkimdiseen laatikkoon.
flung 2nto a cagelike crate.

Siella han makasi koko
There he lay for the remainder of the

loppuydn, raivoaan ja loukattua
weary night, nursing 1s wrath and

ylpeyttddn hoitien. Han ei artanyt,
wounded pride. He could not

mitd tadmd kaikki tarkoitti. Mita
understand what 4t all meant. What did

nama outot miehet halusivat
they want with him, these strange

hdnelta? Miksi he pitivat hé&net
men? Why were they keeping him

suljettuna tdhdn ahtaaseen laatikkoon?
pent wup in this narrow crate?

Han ei tienn%t syytd, mutta hdntd painoi
He did not know why, but he felt

epamddrdinen tunne ldhestyvasta
oppressed by the vague sense of
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edes tuhannesta kdteisestd.’’
for a thousand, cold cash.”

Hanen kdtensd oli kiedottu veriseen
His hand was wrapped im a bloody

nendliinaan, ja hdnen oikea
handkerchief, and the mright trouser

housunlahkeensa oli revitty polvesta
leg was mripped from knee to

nilkkaan.
ankle.

»’Kuinka 2aljon toinen konna sai?”’
“How much did the other mug get?’’ the

baarimikko kysyi.
saloon-keeper demanded.

’Sata’’, vastattiin. »En ottanut
“Ad hundred,’’ was the reply. “Wouldn’t

senttidkddn vdhemmdn, niin mind vannon.’’
take a  sou less, so help me.”’
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’Se  tekee sataviisikymmenta
“That makes a hundred and fzfty,” the

baarimikko laski, fJa hidn on
saloon-keeper calculated; he’s

sen arvoinen, tai olen saksanpdd.”’
worth 2t, or I’m a squarehead.”

Kidnapperi avasi veriset siteet ja
The kidnapper undid the bloody wrappings

katsoi  rikkoutunutta kdattdan. ’’Jos
and looked at his lacerated hand. “If I

en saa raivotautia -’
don’t get the hydrophoby-”

>’Se johtuu siitd, ettd olet syntynyt
“It’ll be because you was born

hirttavaksi’’, naurahti saluunangltéjé.
to hang,’” laughed the saloon-keeper.

> ”Hei, auta minua ennen kuin

- “Here, lend me a hand before you pull
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Buck o0li 1liian nopea. Hdnen leuansa
was too quick for him. His  jaws

puristuivat miehen kdteen, eivatkd ne
closed on the hand, nor dzd

hellittaneet, ennen kuin miehen tajunta
they relax till his senses were

oli jdlleen kerran tukahdutettu.
choked out of him once more.

>’Jep, silla on kouristuksia’’ , mies
“Yep, has fits,” the man

sanoi ja piilotti runneltua kdttd&n
satd, hiding  his mangled  hand

matkatavara-vaununkulgettajalta, jonka
from  the aggageman, who had

kamgpailun danet olivat houkutelleet
een attracted by the sounds of

paikalle. ’’Vien sen pomolle
struggle. “I’m takin’ ’m up for the boss

Friscoon. Eras sielld oleva taitava
to ’ Frisco. 4 crack  dog-doctor
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\4

koiralddkdri uskoo voivansa parantaa
there thinks that he can  cure '’

sen.”’
m”

Mies kertoi
Concerning that night’s ride, the man

kaikkein kaunopuolisimmin itse tuon yon
spoke  most eloquently for

matkasta pienessd kopissa , joka
himself, in a little shed back

sijaitsi erddn San Franciscon rantakadun
of a saloon on the San

saluunan takaosassa.
Francisco water  front.

»’Saan siitd vain viisikymmentd’’, hé&n
“All I get s fifty for 4t,” he

mutisi, ’’enkd tekisi sitd uudestaan
grumbled; ‘“‘an’ I wouldn’t do it over
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turhaan henked. Koskaan koko eldminsa
futelely. Never in  all his

aikana hantid ei ollut kohdeltu niin
life had he been so wilely

halveksivasti, eikd hdn ollut koskaan
treated, and never in all his life

ollut niin vihainen. Mutta hdnen
had he been so angry. But his

voimansa hiipuivat, hdnen silmdnsa
strength ebbed, his eyes

lasittuivat, eikd hdn tiennyt mit&d&n,
glazed, and he knew nothing

kun juna pysdhtyi ja kaksi miesta
when the train was flagged and the two

heitti hanet matkatavara-vaunuun.
men threw him into the baggage car.

Seuraavaksi hdn tiesi vain hamidrasti,
The next he knew, he

etta hdnen  kielensa sattui ja
was dimly aware that his tongue was
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ettd hanta ravisteltiin
hurting and that he was being jolted

jonkinlaisessa kuljetusvdlineessd.
along in some kind of a conveyance.

Rautatien ylityspaikalla viheltavéan
The hoarse shriek of a locomotive

veturin kdhed ulvonta kertoi hanelle,
whistling a crossing told him

missd han oli. Han oli matkustanut
where he was. He had travelled too

liian usein tuomarin kanssa, jotta han
often with the Judge not

ei olisi tuntenut, miltd tuntui
to know the semsation of riding

matkustaa matkatavara-vaunussa. Han
im  a baggage car. fHe

avasi silmdnsd, ja niihin syo6ksyi
opened his eyes, and into them came the

siepatun kuninkaan hillitsemdtén viha.
unbridled anger of a kidnapped king.

Mies hyppdsi hdnen kaulaansa, mutta
The man sprang for his throat, but Buck
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kdaskemistd. Mutta hanen yllatyksekseen
command. But to his surprise

kéysi kiristyi hdnen kaulansa ympdarilla
the  rope tightened around his

%a tukahdutti hdnen hengityksensd.
neck, shutting off his breath. In

Villind raivossa hdn hyppdsi miehen
quick rTage he sSprang at the

kimppuun , joka tuli hdntd vastaan,
man, who met him hal fway,

tarrasi haneen kurkun kohdalta ja
grappled him close by the throat, and

kddnsi hdanet taitavalla liikkeella
with a deft twist threw him over on his

seldlleen. Sitten koéysi kiristyi
back. Then the rope tightened

armottomasti, kun Buck kamppaili
mercilessly, while Buck struggled in a

raivoissaan, kieli roikkuen suusta ja
fury, his tongue lolling out of

hdnen suuri rintakehdnsd haukkoen
his mouth and his great chest panting
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